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AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Sociale Zaken

AMENDEMENTS

déposés en commission des Affaires sociales

Nr. 3 VAN MEVROUW KITIR

Art. 52/1 tot 52/6 (nieuw)

In titel V, Werk, een hoofdstuk 1/1 invoegen, 

met als opschrift «Invoering van een hoofdelijke 

aansprakelijkheid tussen de opdrachtgever en de 

onderaannemer voor de betaling van loonschulden» 

en houdende de artikelen 52/1 tot 52/6, luidend als 

volgt:

«Afdeling 1. Definities en toepassingsgebied

Art. 52/1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder:

1° aannemingsovereenkomst: de overeenkomst 
waarbij een onderaannemer zich verbindt een bepaald 
werk tegen een overeengekomen prijs uit te voeren voor 
een opdrachtgever, buiten elke band van ondergeschikt-
heid; 

N° 3 DE MME KITIR

Art. 52/1 à 52/6 (nouveaux)

Dans le titre V, Emploi, insérer un chapitre 1/1 

contenant les articles 52/1 à 52/6, rédigé comme 

suit: «Instauration d’une responsabilité solidaire 

entre le donneur d’ordre et le sous-traitant pour le 

paiement des dettes salariales»:

«Section 1re. Définitions et champ d’application 

Art. 52/1. Pour l’application du présent chapitre, on 
entend par:

1° contrat d’entreprise: le contrat par lequel un sous-
traitant s’engage à effectuer un travail déterminé à un 
prix convenu pour le donneur d’ordre, en dehors de tout 
lien de subordination;
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2° donneur d’ordre: la personne qui, à l’exception 
d’une personne physique pour ses besoins privés, fait 
appel à un ou plusieurs sous-traitants dans le cadre d’un 
contrat d’entreprise, et ce directement ou par le biais d’un 
intermédiaire ne participant pas directement à l’exécu-
tion du travail défini dans le contrat d’entreprise;

3° sous-traitant: la personne qui s’engage vis-à-vis du 
donneur d’ordre à effectuer un travail dans le cadre d’un 
contrat d’entreprise, et ce, directement ou par le biais 
d’un intermédiaire ne participant pas directement à l’exé-
cution du travail défini dans le contrat d’entreprise;

4° employeur: le sous-traitant qui fait appel à un 
travailleur pour la réalisation du travail prévu dans un 
contrat d’entreprise;

5° travailleur: la personne qui, en vertu d’un contrat 
de travail, effectue des prestations de travail contre 
rémunération sous l’autorité d’une autre personne, à 
savoir l’employeur;

6° dettes sociales:

a) la rémunération au sens de la loi du 12 avril 1965 
concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs, en ce compris les indemnités payées direc-
tement ou indirectement comme pécule de vacances, 
auxquelles le travailleur a droit en vertu du contrat de 
travail conclu avec l’employeur;

b) les cotisations correspondantes aux fonds de sé-
curité d’existence qui peuvent donner lieu au paiement 
d’un avantage aux travailleurs;

c) les sommes correspondantes dues à l’Office na-
tional de sécurité sociale, en ce compris les cotisations, 
les cotisations assimilées, les cotisations de solidarité, 
les suppléments de cotisation et les intérêts.

Art. 52/2. La présente loi s’applique au donneur 
d’ordre qui fait appel, directement ou par le biais d’un 
intermédiaire, à un ou plusieurs sous-traitants pour 
effectuer, dans le cadre d’un contrat d’entreprise, un 
travail correspondant aux activités définies par le Roi 
sur proposition de l’organe paritaire compétent. 

Si l’organe paritaire compétent ne formule pas de 
proposition dans les six mois suivant l’entrée en vigueur 
de la présente loi, le Roi exerce le pouvoir qui Lui est 
conféré par l’alinéa précédent après avis de ce même 
organe. 

2° opdrachtgever: hij die, met uitzondering van een 
natuurlijke persoon voor zijn private behoeften, recht-
streeks of via een tussenpersoon, die niet rechtstreeks 
deelneemt aan de uitvoering van het werk vastgelegd 
in de aannemingsovereenkomst, een beroep doet op 
een of meerder onderaannemers in het kader van een 
aannemingsovereenkomst;

3° onderaannemer: hij die zich rechtstreeks of via 
een tussenpersoon, die niet rechtstreeks deelneemt 
aan de uitvoering van het werk vastgelegd in de aan-
nemingsovereenkomst, verbindt ten aanzien van de 
opdrachtgever om een werk uit te voeren in het kader 
van een aannemingsovereenkomst;

4° werkgever: de onderaannemer die een beroep doet 
op een werknemer voor de verwezenlijking van het in de 
een aannemingsovereenkomst bepaalde werk; 

5° werknemer: de persoon die krachtens  een ar-
beidsovereenkomst, arbeidsprestaties verricht tegen 
loon onder het gezag van een andere persoon, zijnde 
de werkgever; 

6° sociale schulden: 

a) het loon in de betekenis van de wet van 12 april 
1965 betreffende de bescherming van het loon der werk-
nemers, met inbegrip van de vergoedingen rechtstreeks 
of onrechtstreeks betaald als vakantiegeld, waarop de 
werknemer recht heeft uit hoofde van de arbeidsover-
eenkomst met de werkgever; 

b) de overeenstemmende bijdragen voor de fondsen 
voor bestaanszekerheid die aanleiding kunnen geven tot 
de uitkering van een voordeel aan de werknemers;

c) de overeenstemmende sommen verschuldigd 
aan de Belgische Rijksdienst voor sociale zekerheid, 
met inbegrip van de bijdragen, gelijkgestelde bijdragen 
solidariteitbijdragen, bijdrageopslagen en interesten.

Art.52/2. Deze wet is van toepassing op de opdracht-
gever die – rechtstreeks of via een tussenpersoon – een 
beroep doet op één of meerdere onderaannemers om, in 
het kader van een aannemingsovereenkomst, een werk 
te verrichten dat beantwoordt aan de door de Koning 
bepaalde werkzaamheden op voorstel van het bevoegd 
paritair orgaan. 

Indien het bevoegd paritair orgaan geen voorstel doet 
binnen zes maanden volgend op de inwerkingtreding van 
deze wet, oefent de Koning de bevoegdheid die Hem 
krachtens het vorige lid is toegekend uit na advies van 
ditzelfde orgaan.



1786/004 3DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Het geraadpleegde paritaire orgaan deelt zijn advies 
mede binnen twee maanden nadat hem het verzoek is 
gedaan; zoniet, wordt er niet op gewacht.

Afdeling 2. Verplichtingen van de opdrachtgever

Art.52/3. § 1. In het kader van arbeidsprestaties, ver-
richt ter uitvoering van een aannemingsovereenkomst en 
die behoren tot de werkzaamheden bepaald in uitvoering 
van artikel 52/2, moet de opdrachtgever de gegevens 
registreren, bijhouden en bewaren, op papier of elektro-
nisch, waardoor het volgende mogelijk wordt:

1° het identificeren van de onderaannemers en de 
werknemers tewerkgesteld in het kader van de aanne-
mingsovereenkomst, evenals het aantonen van ten aan-
zien van welke werknemers eerstgenoemden gebeurlijk 
de hoedanigheid van werkgever bekleden;

2° de dagelijkse registratie van de werknemers te-
werkgesteld aan de werkzaamheden verricht in het kader 
van de uitvoering van de aannemingsovereenkomst; 

De Koning bepaalt de minimumgegevens die moeten 
worden geregistreerd, de nadere regelen van deze regis-
tratie, van hun bijwerkingen en van hun bewaring. 

§. 2 De Koning kan, na advies  van het paritair orgaan 
dat bevoegd is voor de betrokken werkzaamheid, spe-
cifieke  wijzen van registratie of een alternatief systeem 
bepalen. 

Afdeling 3. Burgerlijke sancties

Art.52/4. § 1. In geval van het niet betalen van de soci-
ale schulden door de werkgever, is de opdrachtgever die 
geen gegevens registreert, bijhoudt of bewaart krachtens 
artikel 52/3 van deze wet gehouden tot de betaling van 
deze schulden voor zover deze betrekking hebben:

1° op de effectieve tewerkstellingsperiode(s) voor 
dewelke deze registratie ontbreekt;

2° op arbeidsprestaties verricht in het kader van de 
aannemingsovereenkomst voor de werknemers voor wie 
deze registratie ontbreekt en voor de periodes waarvoor 
deze registratie ontbreekt.

3° De aansprakelijkheid is beperkt tot een bedrag 
ten belope van maximum 10 000 euro per werknemer 
verhoogd met de bedragen bedoeld bij artikel 52/1, 6°, 
b) en c). Dit bedrag wordt jaarlijks aangepast aan het 
indexcijfer overeenkomstig de volgende formule: het 

L’organe paritaire consulté communique son avis dans 
les deux mois suivant la demande qui lui en a été faite; 
à défaut de quoi il sera passé outre. 

Section 2. Obligations du donneur d’ordre

Art. 52/3. § 1er. Dans le cadre de prestations de travail 
fournies en exécution d’un contrat d’entreprise et relevant 
de la catégorie des activités visées en exécution de 
l’article 52/2, le donneur d’ordre est tenu d’enregistrer 
les données, de les tenir à jour et de les conserver, 
sur support papier ou sous forme électronique, afin de 
permettre: 

1° l’identification des sous-traitants et des travailleurs 
employés dans le cadre du contrat d’entreprise, ainsi 
que l’identification des travailleurs à l’égard desquels 
les sous-traitants revêtent éventuellement la qualité 
d’employeur; 

2° l’enregistrement quotidien des travailleurs em-
ployés pour les activités effectuées dans le cadre de 
l’exécution du contrat d’entreprise. 

Le Roi fixe les données minimum à enregistrer, ainsi 
que les modalités de cet enregistrement, de la mise à 
jour de ces données et de leur conservation. 

§ 2. Le Roi peut, sur avis de l’organe paritaire com-
pétent pour l’activité concernée, prévoir des méthodes 
d’enregistrement spécifiques ou un système alternatif. 

Section 3. Sanctions civiles

Art. 52/4. § 1er. En cas de non-paiement des dettes 
sociales par l’employeur, le donneur d’ordre qui n’enre-
gistre, ne tient à jour ou ne conserve aucune donnée 
au sens de l’article 52/3 de la présente loi est tenu au 
paiement de ces dettes, à condition qu’elles portent:

1° sur les périodes d’emploi effectives pour lesquelles 
cet enregistrement fait défaut;

2° sur des prestations de travail effectuées dans le 
cadre du contrat d’entreprise par les travailleurs pour 
lesquels cet enregistrement fait défaut et durant les pé-
riodes pour lesquelles cet enregistrement fait défaut. 

3° La responsabilité est limitée à un montant de maxi-
mum 10 000 euros par travailleur, majoré des montants 
visés à l’article 52/1, 6°, b) et c). Ce montant est adapté 
annuellement à l’indice des prix à la consommation, 
conformément à la formule suivante: le nouveau montant 
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nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag vermeld 
in de wet vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer 
en gedeeld door het aanvangsindexcijfer. Het resultaat 
wordt afgerond tot het hoger honderdtal. De nieuwe 
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt en treden in werking op 1 januari van het jaar 
dat volgt op dat van hun aanpassing.

§ 2. De opdrachtgever die gehouden is tot de beta-
ling van de sociale schulden krachtens § 1 moet zich 
bevrijden van deze schulden overeenkomstig de be-
palingen van de wet van 12 april 1965 betreffende de 
bescherming van het loon der werknemers, voor wiens 
toepassing hij als werkgever wordt beschouwd binnen 
de bij § 1 vastgelegde grenzen.

Bij samenloop van verschillende schuldeisers die 
de toepassing vorderen van de hoofdelijke aansprake-
lijkheid zoals bepaald in deze wet heeft de schuld ten 
voordele van de werknemer zoals bepaald in artikel 52/1, 
6°, a), steeds voorrang op de andere schulden zoals be-
paald in artikel 52/1, 6°, b en c; de andere schuldeisers 
kunnen op een gelijk deel aanspraak maken ongeacht 
de uitstaande schuld.

Afdeling 4. Toezicht

Art. 52/5. Onverminderd de bevoegdheden van de 
officieren van gerechtelijke politie, houden de door de 
Koning aangewezen ambtenaren toezicht op de naleving 
van dit hoofdstuk en zijn uitvoeringsbesluiten.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 16 november 
1972 betreffende de arbeidsinspectie.

In het kader van dit hoofdstuk kunnen zij de opdracht-
gever alle documenten of informatiedragers die de in 
artikel 52/3 bedoelde gegevens bevatten doen voorleg-
gen, er kopies van nemen, of ze door de opdrachtgever 
kosteloos laten verstrekken of ze tegen ontvangstbewijs 
in beslag te nemen.

Afdeling 5. Inwerkingtreding

Art. 52/6. Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste 
dag van de maand na die waarin deze wet is bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.».

Meryame KITIR (sp.a).

est égal au montant de base cité dans la loi, multiplié 
par le nouvel indice des prix à la consommation et 
divisé par l’indice de départ. Le résultat est arrondi à 
la centaine supérieure. Les nouveaux montants sont 
publiés au Moniteur belge et entrent en vigueur le 
1er  janvier de l’année qui suit celle au cours de laquelle 
ils ont été adaptés.

§ 2. Le donneur d’ordre qui est tenu au paiement des 
dettes sociales en vertu du § 1er se libère de ces dettes 
conformément aux dispositions de la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs, pour l’application desquelles il est considéré 
comme employeur dans les limites fixées au § 1er.

En cas de concours de plusieurs créanciers requé-
rant l’application de la responsabilité solidaire, la dette 
contractée en faveur du travailleur, visée à l’article 52/1, 
6°, a), a toujours priorité sur les autres dettes visées à 
l’article 52/1, 6°, b) et c). Les autres créanciers peuvent 
prétendre à une part égale, quel que soit l’encours de 
la dette.

Section 4. Contrôle

Art. 52/5. Sans préjudice des compétences des of-
ficiers de police judiciaire, les fonctionnaires désignés 
par le Roi contrôlent le respect du présent chapitre et 
de ses arrêtés d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformé-
ment aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972 
concernant l’inspection du travail.

Dans le cadre du présent chapitre, ils peuvent exiger 
du donneur d’ordre la production de tous les documents 
ou supports d’information contenant les données visées 
à l’article 52/3, en faire des copies, se les faire délivrer 
gratuitement par le donneur d’ordre ou les saisir contre 
accusé de réception.

Section 5. Entrée en vigueur

Art. 52/6. Le présent chapitre entre en vigueur le 
premier jour du mois qui suit celui au cours duquel il 
aura été publié au Moniteur belge.»
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Nr. 4 VAN MEVROUW BECQ c.s.

Art. 97

Dit artikel aanvullen als volgt:

«en worden de woorden «1 januari 2008» vervan-

gen door de woorden «1 januari 2010».

VERANTWOORDING

In artikel 173 van  de wet van 27 oktober 2006 wordt 

bepaald:

«§ 2. De ondernemingen en de fondsen voor bestaansze-

kerheid die krachtens de artikelen 165 en 170, § 2, vrijgesteld 

zijn van de oprichting van een instelling voor bedrijfsvoorzie-

ningen, moeten vóór 1 januari 2008 bij de CBFA ingeschreven 

worden.»

Door artikel 97 van de wet diverse bepalingen, worden 

ook de publiekrechterlijke entiteiten en rechtspersonen toe-

gevoegd. Vermits deze instellingen dus nu pas toegevoegd 

worden, moeten ook zij de mogelijkheid hebben om zich bij de 

CBFA in te schrijven. Om die reden wordt de datum «1 januari 

2008» vervangen door de datum «1 januari 2010».

Sonja BECQ (CD&V)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Camille DIEU (PS)
Florence REUTER (MR)
Maxime PRÉVOT (MR)

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 59/1 (nieuw) 

In Titel VI,  Hoofdstuk 1, afdeling 1, een artikel 

59/1 invoegen, luidende: 

«Art. 59/1. Artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 be-

treffende de rechten van vrijwilligers, gewijzigd bij de 

wetten van 27 december 2005 en 19 juli 2006 wordt 

aangevuld als volgt:

De forfaitaire en reële kostenvergoedingen mogen in 

hoofde van de vrijwilliger niet gecombineerd worden. 

Een combinatie van de forfaitaire kostenvergoeding 

met een terugbetaling van de reële vervoerskosten is 

echter mogelijk voor maximaal 2000 kilometer per jaar 

per vrijwilliger.

Deze reële vervoerskosten worden vastgesteld 

overeenkomstig artikel 13 van het koninklijk besluit van 

N° 4 DE MME BECQ ET CONSORTS

Art. 97

Compléter cet article comme suit:

«et les mots «1er janvier 2008» sont remplacés par 

les mots «1er janvier 2010».

JUSTIFICATION

L’article 173 de la loi du 27 octobre 2006 fi xe que:

«§ 2. Les entreprises et les fonds de sécurité d’existence 

qui, en vertu des articles 165 et 170, § 2, sont dispensés de 

la création d’une institution de retraite professionnelle, doivent 

être inscrits avant le 1er janvier 2008 à la CBFA».

Par l’article 97 de la loi dispositions diverses, des entités 

de droit public et des personnes morales sont également 

ajoutées. Étant donné que ces institutions viennent d’être 

ajoutées, elles doivent aussi avoir la possibilité de s’inscrire 

à la CBFA. C’est pourquoi la date «1er janvier 2008» est rem-

placée par la date «1er janvier 2010».

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 59/1 (nouveau) 

Dans le Titre VI, Chapitre 1er, Section 1ère, insérér 

un article 59/1, rédigé comme suit:

«Art. 59/1. L’article 10 de la loi du 3 juillet 2005 rela-

tive aux droits des volontaires, modifi é par les lois des 

27 décembre 2005 et 19 juillet 2006 est complété 

comme suit:

Dans le chef du volontaire, il est interdit de combiner 

l’indemnisation forfaitaire et celle des frais réels.

Il est toutefois possible de combiner l’indemnité 

forfaitaire et le remboursement des frais réels de dé-

placement pour maximum 2000 kilomètres par an par 

volontaire.

Ces frais réels de déplacement sont fi xés conformé-

ment aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal 
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18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake 

reiskosten.».

VERANTWOORDING

Als gevolg van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten 

van vrijwilligers kan de vrijwilliger rekenen op twee systemen 

van kostenvergoeding, namelijk de forfaitaire of de reële kos-

tenvergoeding. Er moet een keuze worden gemaakt tussen 

deze twee systemen, een cumulatie is dus niet mogelijk en 

dit zal nu expliciet worden vermeld.

Daar de vervoerskosten vrij hoog kunnen zijn, beoogt de 

huidige maatregel een cumul toe te staan van de reële ver-

voerskosten met de forfaitaire kostenvergoedingen en dit voor 

een maximaal 2000 kilometer op jaarbasis per vrijwilliger. 

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 65/1 (nieuw)

In Titel VI, Hoofdstuk 1, een Afdeling 5 invoegen 

houdende een artikel 65/1, luidende: 

«Afdeling 5. Verjaring

Art. 65/1. In artikel 75 van de programmawet van 

22 december 2008, worden de woorden «artikel 42, 

eerste en derde lid» vervangen door de woorden «ar-

tikel 42, eerste en tweede lid».

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 65/2 (nieuw)

Een artikel 65/2 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 65/2. Afdeling 5 heeft uitwerking met ingang 

van 1 januari 2009.».

VERANTWOORDING

Dit is een amendement om een materiële vergissing in de 

programmawet van 22 december 2008 te verbeteren.

Het doel is dezelfde overgangsmaatregelen toe te passen 

op de schuldvorderingen van de Rijksdienst voor Sociale Ze-

kerheid op de werkgevers die onder deze wet vallen (artikel 

42, eerste lid) en voor de schuldvorderingen ingesteld door 

werkgevers tegen de Rijksdienst voor sociale zekerheid tot 

terugvordering van niet verschuldigde bijdragen (artikel 42, 

tweede lid).

du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en 

matière de frais de parcours.».

JUSTIFICATION

La loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires 

donne la possibilité au volontaire de  bénéfi cier de deux 

systèmes d’indemnisation, à savoir l’indemnisation forfaitaire 

ou celle des frais réels. Un choix doit être fait entre ces deux 

systèmes, d’où le cumul impossible des deux systèmes, ce 

qui sera dorénavant précisé explicitement.

Etant donné que les frais de déplacement peuvent être 

élevés, la présente mesure vise à permettre le cumul des frais 

réels de déplacement avec les indemnisations forfaitaires avec 

un maximum de 2000 kilomètres par an par volontaire.

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 65/1 (nouveau)

Dans le Titre VI,  Chapitre 1er,  insérér une Section 

5, comportant un article 65/1,  rédigé comme suit:

«Section 5. Prescription

Art. 65/1. Dans l’article 75, de la loi-programme du 

22 décembre 2008, les mots «article 42, alinéas 1er et 

3» sont remplacés par les mots «article 42, alinéas 1er 

et 2».

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 65/2 (nouveau)

Insérer un article 65/2, libellé comme suit:

«Art. 65/2. La section 5 produit ses effets le 1er janvier 

2009.».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement visant à corriger une erreur ma-

térielle dans la loi-programme du 22 décembre 2008.

L’objectif est d’appliquer la même règle transitoire aux 

créances de l’Office national de sécurité social à charge des 

employeurs assujettis (article 42, alinéa 1er) et aux actions 

intentées par les employeurs contre l’Office national de 

sécurité sociale en répétition de cotisations indues (article 

42, alinéa 2).
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Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 67/1 (nieuw)

In Titel VI een Hoofdstuk 4 invoegen, houdende 

een artikel 67/1, luidende:  

«Hoofdstuk 4. Bestuursovereenkomsten

Art. 67/1.  In artikel 8 van het koninklijk besluit van 

3 april 1997 houdende maatregelen met het oog op 

de responsabilisering van de openbare instellingen 

van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 

van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 

sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij de wet 

van 9 juli 2004, wordt aangevuld met een paragraaf 5, 

luidende:

§ 5. In afwijking van § 1 wordt de tweede bestuurs-

overeenkomst gesloten voor een duur van vier jaar.

Over de tweede bestuursovereenkomst wordt door 

de voogdijminister verslag uitgebracht aan de Minis-

terraad gedurende de negenendertigste maand na de 

inwerkingtreding ervan.

In afwijking van § 1 eindigt de eerste tussen de Bel-

gische Staat en de Dienst voor de Overzeese Sociale 

Zekerheid gesloten bestuursovereenkomst, van rechts-

wege verlengd, op dezelfde datum als de tweede in 

eerste lid bedoelde bestuursovereenkomst en maakt ze 

het voorwerp uit van het in tweede lid bedoelde verslag 

tegelijkertijd met deze tweede overeenkomst.

Ten gevolge van de bespreking van het verslag kan 

de Ministerraad de voogdijminister opdragen, om, in 

afwijking van § 2, eerste lid, de onderhandelingen van 

een nieuwe bestuursovereenkomst onmiddellijk aan 

te vatten.».

VERANTWOORDING

De tweede generatie van bestuursovereenkomsten tussen 

de Federale Staat en de openbare instellingen van sociale 

zekerheid kwam tot een einde op 31 december 2008. Een 

derde generatie bestuursovereenkomsten diende dus onder-

handeld te worden tijdens het najaar 2008 zodanig dat deze 

uitwerking krijgen op 1 januari 2009. 

De onderhandeling van talrijke bestuursovereenkomsten 

moet een nogal nauwkeurige timing volgen zodat de instel-

lingen een kwaliteitsvol ontwerp van overeenkomst kunnen 

voorbereiden en de vertegenwoordigers van de Federale 

Staat hun verwachtingen ten opzicht van de volgende gene-

ratie van bestuursovereenkomsten kunnen defi niëren. In een 

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 67/1 (nouveau) 

Dans la Titre VI, insérér un Chapitre 4, contenant 

un article 67/1, rédigé comme suit:

« Chapitre 4. Les contrats d’administration

Art. 67/1.  Dans l’article 8 de l’arrêté royal du 3 avril 

1997 portant des mesures en vue de la responsabili-

sation des institutions publiques de sécurité sociale, 

en application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 

la viabilité des régimes légaux des pensions, modifi é 

par la loi du 9 juillet 2004, est complété par le paragra-

phe 5 rédigé comme suit:

§ 5. Par dérogation au § 1er, le second contrat d’ad-

ministration est conclu pour une durée de quatre ans.

Le second contrat d’administration fait l’objet d’un 

rapport par le ministre de tutelle au Conseil des minis-

tres, dans le courant du trente-neuvième mois après 

son entrée en vigueur.

Par dérogation au § 1er, le premier contrat d’adminis-

tration conclu entre l’État belge et l’Office de Sécurité 

sociale d’Outre-Mer, prorogé de plein droit, prend fi n 

à la même date que le second contrat d’administration 

visé à l’alinéa 1er et fait l’objet du rapport visé à l’alinéa 

2 en même temps que ce second contrat.

Suite à la discussion du rapport, le Conseil des 

ministres peut charger le ministre de tutelle d’entamer 

immédiatement, par dérogation au § 2, alinéa 1er, les 

négociations en vue d’un nouveau contrat d’adminis-

tration.».

JUSTIFICATION

La deuxième génération de contrats d’administration entre 

l’Etat fédéral et les institutions publiques de sécurité sociale 

arrivait à son terme le 31 décembre 2008. Une troisième gé-

nération de quinze contrats devait être négociée en 2008 afi n 

que ceux-ci prennent effet le 1er janvier de l’année 2009. 

La négociation de nombreux contrats d’administration 

en doit suivre un timing assez précis afi n de permettre aux 

institutions de préparer un projet de contrat de qualité et 

aux représentants de l’Etat fédéral de défi nir leurs attentes 

et priorités vis-à-vis de la prochaine génération de contrats 

d’administration. Dans un tel cadre, les préparations en vue de 
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dergelijk kader moesten de voorbereidingen in opzicht van de 

onderhandeling in maart 2008 beginnen. De periode van de 

lopende zaken heeft echter niet toegelaten het onderhande-

lingsproces op tijd te lanceren.

Om het dynamisme en het innoverende karakter van de 

bestuursovereenkomsten te behouden en in samenspraak 

met de sociale partners en de openbare instellingen van 

sociale zekerheid, heeft de federale regering besloten drie 

werkgroepen («HRM», «Budget» en «Contract») op te richten 

om bepaalde «structurele» vragen op te lossen die tot op 

heden onbeantwoorde bleven en die een invloed zouden 

kunnen hebben op de onderhandeling van de volgende 

overeenkomsten. 

Voor deze redenen en altijd in samenspraak met de part-

ners, besloot de Ministerraad van 11 juli 2008 om de huidige 

bestuursovereenkomsten te verlengen met een jaar.

Een vijfde paragraaf wordt bijgevoegd aan artikel 8 van 

het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-

len met het oog op de responsabilisering van de openbare 

instellingen van sociale zekerheid, om de volgende principes 

in te voeren: 

De eerste alinea voert het principe in van de verlenging 

van de 14 bestuursovereenkomsten 2006-2009;

De tweede alinea biedt een juridische basis aan de glo-

bale evaluatie van de bestuursovereenkomsten van tweede 

generatie. Deze evaluatie wordt door de FOD Sociale Zeker-

heid uitgevoerd en het fi nale verslag wordt verwacht voor 

februari 2009;

De derde alinea maakt een eind aan de voorlopige maat-

regelen die aan de Dienst voor Overzeese sociale Zekerheid 

werden opgelegd en laat de contracterende partijen toe om 

een nieuwe bestuursovereenkomst af te sluiten; 

De vierde alinea laat de contracterende partijen toe het 

onderhandelingproces officieel op te starten zonder op het 

eerste ontwerp bestuursovereenkomst te wachten. 

De minister van Sociale Zaken,

Laurette ONKELINX

la négociation auraient du commencer vers le mois de mars 

2008. La période prolongée des affaires courantes n’a pas 

permis de lancer à temps le processus de négociation.

De plus, dans le but de maintenir le dynamisme et le carac-

tère novateur des contrats d’administration, en concertation 

avec les partenaires sociaux et les institutions publiques 

de sécurité sociale, le gouvernement fédéral a décidé de 

mettre sur pied trois groupes de travail («GRH», «Budget» et 

«Contrats») afi n de résoudre certaines questions «structurel-

les» qui n’ont pas encore trouvé de réponse à l’heure actuelle 

et qui pourraient avoir une infl uence sur la négociation des 

prochains contrats. 

C’est pour ces raisons, toujours en concertation avec les 

partenaires, que le Conseil des Ministres du 11 juillet 2008 a 

décidé de prolonger d’une année les contrats d’administration 

actuels.

Un cinquième paragraphe est ajouté à l’article 8 de l’arrêté 

royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la res-

ponsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale 

afi n d’instaurer les principes suivants: 

Le premier alinéa introduit le principe de prolongation des 

14 contrats d’administration 2006-2009;

Le deuxième alinéa offre une base juridique à l’évaluation 

globale des contrats d’administration de seconde génération. 

Cette évaluation est effectuée par le SPF Sécurité sociale et 

le rapport fi nal est attendu pour le mois de février de 2009;

Le troisième alinéa met fi n dispositions transitoires qui 

étaient imposées à l’Office de Sécurité sociale d’Outre-mer 

et autorise les parties contractantes à conclure un nouveau 

contrat d’administration;

Le quatrième alinéa permet aux parties négociatrices de 

lancer officiellement le processus de négociation sans avoir 

à attendre le premier projet de contrat.

La ministre des Affaires sociales,

Laurette ONKELINX
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